Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 9

Shavua Reading Schedule (37th sidrah) - Hos 9 - 14
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1. ‘al- Yis'ra’El ‘el=gil ka ammim
zaniath ‘ahab’at ‘eth’'nan =gar’noth dagan.

Hos9:1 not , O Yisra’El, exultation like the peoples!
you have gone lusting away, .
You have loved a reward threshing floor of grain.

<9:1> Mn) xaipe, lopan, pnde eddpaivov kabws ol Aaol-
3LoTL émdpvevoas amo Tod Beod oov, Mydammoas SopaTa ém mavTa dAwva olTov.
1 Me , Israel, méde euphrainou kathos hoi laoi;
not, O Israel, nor be glad as the peoples!
eporneusas ,
you went whoring
eégapesas domata halona sitou.
You loved gifts threshing-floor of grain.
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2. goren wayedeb lo’ yir' em w’ y’kachesh .

Hos9:2 Threshing floor and wine press shall not feed them,
and shall fail
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2> GAwv kal Amvos ovk éyve adTovs, kal 6 olvos éfeboaTo adTovs.

2 halon kai Ieénos ouk egno autous, kai epseusato autous.
The threshing-floor and wine vat did not know them, and lied to them.
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3. lo’ yesh’bu b’erets w'shab ‘Eph’rayim Mits'rayim ub’Ashshur tame’ yo’kelu.

Hos9:3 They shall not remain in the land of ,
but Ephrayim shall return to Mitsrayim, and in Ashshur they shall eat unclean food.

3> 00 kaTdkMoav év T Y1) Tob kvplov: kaTwkmoev Edparp els Alyvmrov,
\ 9 ’ 9 / /
kal év Aoovptots akaBapra payovrar.

3 ou katpkeésan en té gé tou ; katokeésen Ephraim eis Aigypton,
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They did not dwell in the land of ; Ephraim dwelt in Egypt,

kai en Assyriois akatharta phagontai.
and the Assyrians unclean things they shall eat.
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4.lo’- yayin w'lo’ =lo zib’cheyhem h’lechem onim lahem
=‘ok’layu yitama’u ki=-lach’'mam I'naph’sham lo’ yabo’ beyth .
Hos9:4 not wine not Him.

Their sacrifices shall be like the bread of trouble them; all who eat of it shall be defiled,
their bread shall be themselves alone; It shall not enter the house of

> odk EomeLoav TH kuptw oivov kal ody Mdvvav adTd
at Buotar adTdv ws dpTos mevbous adTols, mavTes ol éobovTes avTa pravfoovtar,
3L6TL ot dpToL adTdV Tals Puyals adTdV odk eloedeboovTal els TOV oikov kuplov.
4 ouk oinon kai ouch auto;
not of wine, and not to him;

hai thysiai auton hos artos penthous autois,

their sacrifices were as bread of mourning to them;

hoi esthontes auta mianthésontai,

the ones eating them shall be defiled.
hoi artoi auton tais psychais auton ouk eiseleusontai cis ton oikon
their bread loaves for their lives shall not enter the house of
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5. mah-ta asu I'yom mo ed ul’'yom chag- .

Hos9:5 What shall you do on the day of the appointed time

and o1 the day of the feast of ?

5> Tl ToL|oeTe év MPéPa TAVTYUpEws Kal €v TLEPQ €0PTH)S TOD KUPLOV S

5 ti poiésete en hémera panégyreos

What shall you do in the day of the general assembly,

kai en hémera heortés tou ?
and ‘n the day of the feast of ?
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6. i=hinneh hal’ku mishod Mits'rayim t'qab’tsem
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Moph t'gab’rem mach’mad 'kas’pam qimos yirashem choach b’ahaleyhem.

Hos9:6 behold, they shall go of destruction;
Mitstrayim shall gather them up, Moph (Memphis) shall bury them.
Weeds shall possess the desirable things of silver; thorns shall be in their tents.

<6> dva TovTO L3OV ﬂope{)covTaL éx T(L)\avrrwpias Al'yé'rr'rov,
kal éxdé€eTar adTovs Mépdus, kal Bafer avTovs Maypas:
TO &pyt’)pbov aVTOV c’Q\eepos K)\'rlpovop.'ﬁcel,, dravlar év Tols crm]vé)p,acnv avTOV.
6 dia touto idou poreusontai ¢k talaiporias Aigyptou,
On account of this, behold, they are gone the misery of Egypt,

kai ekdexetai autous Memphis, kai thapsei autous Machmas;
and shall look out for them Memphis, and shall entomb them Machmas.
to argyrion auton olethros kleronomeései, akanthai en tois skenomasin auton.
Their silver — ruin shall inherit it; thorn-bushes in their tents.
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7. ba’u y'mey hap’qudah ba’u y’'mey hashilum yed’ u Yis'ra’El ‘ewil
hanabi’ m’shuga” ‘ish rob “awon’ak w'rabbah mas’temah.

Hos9:7 The days of vengance have come, the days of visitation have come;
Let Yisra’El know. The prophet is a fool, man is insane,
the greatness of your iniquity, and your great hatred.

<I> fkaow atl fpépal Tis éxdikNoews, Hraowy al Npépal Ths dvramodécems oov,

kal kakwhioerar IopanA domep 60 mpodpnTms 6 mapebeoTnras, dvBpwmos o

mvevpaTodopos: Vo Tod mMANBous TdV AdkLdV cov émAnBivEn pavia cov.

7 hékasin hai héemerai tés ekdikéseos, hekasin hai hemerai tés antapodoseos sou,
have come The days of vengeance; have come the days of your recompense;

kai kakothésetai Isra€el hosper ho prophétées
and Israel shall be afflicted as if the prophet,

ho parexestékos, anthropos tophoros;
the one moved out of place, as a man carried by

tou pléthous ton adikion sou epléthynthé mania sou.
the multitude of your iniquities was multiplied your frenzy.

YAyqa=dy-do WPt W] 4397 AAL4Y0 Y974 Ajns
334 x93 Ayewy
1PTT5DOY wiDY Mp X033 TONTOY DDR REn

2ITONR N33 MRbin

8. tsopheh ‘Eph’rayim - nabi’ pach yaqosh
=hal=d’rakayu mas’temah b’beyth .

Hos9:8 Ephrayim was a watchman , a prophet;
yet the snare of a fowler is his ways; hatred is in the house of
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&> oxomds Ebparp peta Beod: mpodnrms, mayis okodia
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8 skopos Ephraim ;

The watchman of Ephraim was H
prophétes, pagis skolia tas hodous autou;

the prophet snare is a crooked his ways;
manian en 0iko katepexan.

frenzy in the house of they firmly fastened.
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9. he 'miqu~shichethu kimey haGib’ ah yiz’kor "awonam yiph’qod chato’wtham.
Hos9:9 They have deeply corrupted, as in the days of Gibeah;
He shall remember their iniquity, He shall punish their sins.
9> épbapmoav kaTa Tas Mépas Tod Bouvod-
pvnobnoetar adiklas adTod, ékdukmoel apaptias adTod.

9 ephtharesan tas hemeras tou bounou;
They were corrupted the days of the hill.

mnésthésetai adikias autou, ekdikései hamartias autou.
He shall remember their iniquities, he shall punish their sins.
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10. ka anabim bHamid’bar matsa’thi Yis'ra’El k'bikurah Hith’enah ra’ithi
‘abotheykem hemah ba’u Ba al-p’ or wayinaz’ru [abosheth wa shiqutsim
k’ahabam.

Hos9:10 I found Yisra’El like grapes in the wilderness;

I saw your fathers as the firstfruit in the fig tree

But they came to Baal-peor and set themselves apart (0 shame,
and hateful as that which they loved.

10> Qs oraduAn év épfue edpov Tov lopan kal ks okomov
) ~ /4 0 14 S A 9 \ Y A \ \
€v ouk ) TpoLpov ewdov maTépas avTdV: avTol etofAbov mpos Tov Beeddeywp
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kal ammAdoTprednoav els atoyvvny, kal é&yévovTo ol Nyammpévol ws ol €RdeAvypévol.
10 Hos staphylén ¢ eréemg heuron ton Israél
As a grape in the wilderness I found Israel;

kai hos skopon en syké eidon pateras auton;
as a fig in fig-tree I beheld their fathers.

autoi eiselthon ton Beelphegor kai apéllotriothésan cis aischyneén,
They entered to Baal Peor, and they were separated shame,
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kai egenonto hoi égapémenoi hos hoi ebdelygmenoi.
and became the things being abhorred as the things being loved.
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11. ‘Eph’rayim ka oph yith’ opheph k’bodam miledah umibeten u .
Hos9:11 Ephrayim is like a bird; their glory shall fly away birth,
and the womb, and !

A1> Edparp ws 8pveov ékemetdodn,
e 14 9 ~ 9 14 \ 9 ’ \ 4
at d0&aL adTAV éx TOkwV Kal @dLvwv kal cuAANpdewv-

11 Ephraim hos orneon exepetasthé,
Ephraim as a bird was spread forth away,

hai doxai auton ¢k tokon kai odinon kai ;
their glory of births and pangs and from
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12. -y'gad’lu ‘eth-b’neyhem w'shikal’tim mec’adam
=gam-~‘oy lahem b’suri mehem.

Hos9:12 they bring up their sons, yet I shall make them childless, a man.
, woe also to them when I depart from them!

<A2> 36T kal éav éxbBpémory Ta Téxva adTOV, dTekvwdioovTal é§ dvbpomwy-
3LoTL kal oval adTols €oTLv, cdpE pov €€ adTdV.
12 kai ekthrepsosin ta tekna auton, ateknothésontai

even they should nourish their children, they shall be made childless

anthropon; kai ouai autois estin, sarx mou ex auton.
men; even a woe to them there is; my flesh from them.
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13. ‘Eph’rayim ka’asher-ra’ithi I'Tsor sh’thulah b'naweh
w’'Eph’rayim Ihotsi’ ‘c/~horeg banayu.

Hos9:13 Ephrayim, as when I have seen, was planted in a pleasant meadow Tsor;
but Ephrayim shall bring out his sons slaughter.
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13> Edparp, 6v Tpémmov eidov, eis Onpav mapéotnoav Ta Tékva adTOV,
kal Edparp 100 é€ayayelv els dmokévrmow Ta Tékva adTod.

13 Ephraim, tropon eidon, eis théran parestésan ta tekna auton,
Ephraim, in manner I saw, as game rendered their children;
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kai Ephraim exagagein ¢is apokentesin ta tekna autou.
Ephraim was ready to lead out piercing their children.
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14. ten-lahem mah-titen ten-lahem rechem mash’kil w’ tsom’qim.

Hos9:14 Give them, O what shall You give?
Give them a miscarrying womb and dry

14> 305 adTOts, KVpLE: TL ddoELS ADTOTS;

305 adTols pMTpav dTexvodoav kal pacTovs Empovs.

14 dos autois, ; ti doseis autois?

Give to them, O ! What shall you give to them?
dos autois ateknousan kai Xérous.

Give to them being childless and dry!
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15, al=ra’atham baGil’'gal 2i=sham s’ne’thim ro a ma al’leyhem mibeythi
‘agar’shem lo’ ‘oseph ‘ahabatham =sareyhem sor'rim.

Hos9:15 their evil is at Gilgal, there I hated them!
the wickedness of their deeds I shall drive them of My house!
I shall love them no more; all their princes are rebels.

15> maoar al kaklaw adTdV els I'adyad, 1L ékel adTOVS épiomoar
dua Tas kakias TOV EmMTNIEVRATOV ADTOV €k ToD olkov pov ékfald adTovs,
oV p1 mpooHfow Tod dyamfical adTovs mavTes ol dpyovTes avTOV dmelbodvTes.
15 hai kakiai auton cis Galgal, ekei autous emisésa;
their evils are in Gilgal, there I detested them.
tas kakias ton epitédeumaton auton ek tou oikou mou ekbald autous,

the evils of their practices of my house I shall cast them.
ou mé prosthéso agapeésai autous; hoi archontes auton apeithountes.
No way shall I proceed to love them. their rulers resist persuasion.
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16. hukah ‘Eph’rayim shar’'sham yabesh p’ri b’li- gam
w'hemati machamadey bit'nam.

Hos9:16 Ephrayim is stricken, their root is dried up, no fruit.
Even , I shall slay the precious ones of their womb.
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16> émbdvesev Edparp, Tas pllas adtod éEmpavlm, kapmov odkém p1) évéykn:
3LOTL kal €av yevviowolv, dmokTevd Ta émbupnpaTta koldlas adTOV.

16 eponesen Ephraim, tas hrizas autou exeranthée, karpon ouketi mée H
Ephraim toiled, his roots were dried, fruit any longer in no way H

dioti kai , apoktend ta epithymémata koilias auton.
therefore , I shall kill the desires of their bellies.
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17. yim’asem lo’ sham'"u lo w’ nod’dim bagoyim.
Hos9:17 shall cast them away they have not listened to Him;
and wanderers the nations.
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(17> ATTWOETAL AVTOVS O 6608, OTL OUVK ELOTIKOUOQV AVTOV,

\ ” ~ 9 ~ v
kal écovtar TAaviiTar €v Tols €bveaiv.

17 aposetai autous ho , ouk eiseékousan autou,

shall thrust them away ’ they hearkened not to him;
kai planétai en tois ethnesin.

and wanderers the nations.
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